
Cheese and ham toast 

Chicken toast 

Tuna toast 

Club sandwich 

Vegetarian club sandwich 

Beef on the bread 

Chicken on the bread 

Mushrooms on the bread (vegetarian) 

Beef burger 

Vegetarian burger 

Garlic prawn with toast’s 

Steak 180g, french fries, salad, egg 

Plain omelet, french fries 

Cheese and ham omelet, french fries 

Mushroom omelet, french fries 

Fish of the day, roasted potato
and “White Shell” salad

Vegetable cream soup

21

4.5

5.5

8

8.5

15

Homemade Nuggets, french fries, salad 

Beef steak 120g, egg, french fries, salad 

Sea bass, vegetables rice 

Pizza Marguerita 

Prawn Caesar Salad 

Salmon gravlax Caesar Salad 

Chicken Caesar Salad 

Mixed salad 

10

15

16

6

€

€

€

€

€SOUP

ON THE BREAD - served with french fries

ON THE PLATE

SALADS

KIDS

LUNCH

14

14

12

17.5

12

10.5

16

14

17

9

11

11

13

11

10

Créme brûlée

Petit gâteau and vanilla ice cream 

Sliced fruit or fruit salad 

Ice cream scoop 

(vanilla, strawberry, chocolate) 

Handcrafted ice lollies 

(May to October) 

5

€DESSERT

5

6

2

4.5

If you need information about allergens, please consult our
employees before placing your order No dish, food or drink,
including the cover charge, can be charged if not requested by
the customer or if it is unusable. VAT included at the legal rate.

Option of sweet potato fries 



If you require information about allergens, please consult our
staff before placing your order. No dish, food product or
drink, including the couvert, may be charged if it is not
requested by the customer or if it remains unused. VAT
included at the legal rate.

Cold soup of the day (according to market)

Seasonal vegetables cream

Selection of breads, butter, 
“Monterosa” olive oil

23

6

4.5

4

11.5

Homemade nuggets, chips, salad

120g steak, egg, chips, salad

Sea bass fillets, vegetable rice

Pizza Marguerita

10

€

€

€

€COUVERT 

TO START

MAIN COURSE

KIDS

10

10.5

6.5

23

24 | 45

24 | 45

22

13

11

10

€DESSERT

Fish

Grilled T-bone steak

Grilled calf chop

Chestnut-fed Iberian Pork Shoulder blade

33.5

28.5

30

Meat

Burrata (125g), organic tomatoes, 
watermelon, dried fruits, croutons

Prawns, brioche toast, bisque

Braised mackerel, leek, chickpeas, roe

Meat croquettes, orange, 
pink pepper, mustard sauce 

Grilled fish of the day
Two side dishes and one sauce

Brothy seafood and fish rice from our coast

Fish and seafood cataplana 
For 1 or 2 people

Octopus and sweet potato cataplana
For 1 or 2 people

Linguini nero, prawns, roe

Two side dishes and one sauce

€SIDE DISHES

2Ice cream scoop
Vanilla, chocolate, strawberry, yoghurt

SAUCES

5Basil crème brûlée

6.5Blackberry blondie, white
chocolate, vanilla ice cream

9Selection of Portuguese cheeses

8Slice of toasted brioche, yoghurt ice cream,
custard cream, citrus gel

5Sliced fruit or fruit salad

2.5Baked potatoes – classic or sweet

2.5Fried “Pont neuf” potatoes

2.5WS salad

2.5Sautéed baby vegetables

2.5Grilled lettuce hearts with vinaigrette

2.5Jerusalem artichoke purée

Chimichurri

Béarnaise

Demi-glace

Browned butter with lemon

Pepper sauce

15

€VEGETARIAN

13.5

Red cabbage roll, white beans, roasted
peppers and soy (vegan)

Roasted pumpkin gnocchi, fried
banana bread, sage

DINNER



€

€

€

If you need information about allergens, please consult our employees
before placing your order No dish, food or drink, including the cover
charge, can be charged if not requested by the customer or if it is
unusable. VAT included at the legal rate.

COCKTAILS

Morango | Melancia | Melão | Laranja | Ananás | 
Maçã | Limão 

10

€

€

DAIQUIRI 

APEROL SPRITZ

Strawberry | Watermelon | Melon | Orange |
Pineapple | Apple | Lemon

A amargura do Aperol dissipa-se nas bolhas do
prosecco e da água com gás

11

The bitterness of Aperol fades into the bubbles of
prosecco and soda water

Escolha o seu sabor favorito e desfrute da combinação
entre a acidez do rum e a doçura natural da fruta

Choose your favorite flavour and enjoy the combination
of rum’s acidity and the natural sweetness of fruit

Adorado pelos “famosos”. Um bom equilíbrio entre
whisky americano e vermute italiano

11

€MANHATTAN

TEQUILA SUNRISE

Beloved by the “famous”. A good balance between
American whisky and Italian vermouth

As cores do nascer do sol com tequila, sumo de
laranja natural e grenadine

10

The colours of the sunrise with tequila, fresh orange
juice and grenadine

Cremoso e delicioso, com ananás fresco, rum e
creme de coco

10

€

PIÑA COLADA

SEX ON THE BEACH

Fresh pineapple blended with rum and coconut cream
— creamy and delicious

A vodka e o peach schnapps ganham vida com
sumo de laranja natural e um toque de grenadine

Vodka and peach schnapps come to life with fresh
orange juice and a dash of grenadine

9

€

ESPRESSO MARTINI

BLUE LAGOON 

Transforma a vodka, blue coração e seven up
numa bebida que dá vontade de mergulhar 

10,5

Refreshing and blue turns vodka, blue curaçao and
lemonade into a drink you’ll want to dive into 

Café e vodka bem gelados, com uma espuma elegante
no topo

Ice-cold coffee and vodka with an elegant foam on top

Para os mais corajosos. 
Vodka, gin, rum, tequila e triple sec disfarçados
com sumo de limão e coca-cola 

13

€

LONG ISLAND ICE TEA 

OLD FASHIONED

For the brave. Vodka, gin, rum, tequila and triple sec
disguised with fresh lemon juice and coca-cola

Um pouco de whisky temperado com angostura e
laranja, suavizado com água e adoçado com açúcar

9

Whisky seasoned with angostura bitters and orange,
softened with water and sweetened with sugar

NEGRONI 

Um clássico. A mistura perfeita entre gin, campari
e martini, com zeste de laranja. Suave e forte

8

A classic. The perfect blend of gin, campari and
martini with a touch of orange zest. Smooth yet strong

A frescura do sumo de limão natural envolvida na
robustez da tequila, com um toque de sal

9

€MARGARITA

The freshness of squeezed lemon embraced by the
robustness of tequila, with a touch of salt

€

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,
produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à
taxa legal. 



Água luso 1l l Luso water 1l
Água luso c/gás 1l 
Luso sparkling water 1l
Água das pedras 0.25l 
Sparkling water 0.25l 
Sumo natural
morango | melancia | melão | laranja  ananás | maçã | limão

Fresh fruit juice 
Strawberry | watermelon | melon | pinaple | apple | lemon

Sumos
ananás | maçã 

Juice
Pinaple | apple

Tónica schweppes 0.20l
Coca-cola 0.33l
Coca-cola zero 0.33l
Ice tea 0.33l limão | lemon
Fanta 0.33l
Sprite 0.33l

4

4,50

3,50

3

6

4,50
4
4
4
4
4

€ÁGUA / REFRIGERANTES / SUMOS
WATER / SOFT DRINKS / JUICE

If you need information about allergens, please consult our
employees before placing your order No dish, food or drink,
including the cover charge, can be charged if not requested by
the customer or if it is unusable. VAT included at the legal rate.

BAR

Vinho do Porto tinto | Red Port Wine
Pernod
Ricard
Campari single
Campari spritz
Aperol single
Aperol spritz
Moscatel
Martini Rosso | Bianco

7
6
8 

9,50
6,50

11
6
5

5

€APERITIVO / APERTIF

Expresso
Café duplo | Americano
Café c/ leite | White coffee
Cappuccino
Chocolate quente | Hot chocolate
Latte macchiato

2
3
3
4
4

3,50

€CAFETARIA / COFFEE

Preto | English breakfast 
Camomila | Chamomile
Cidreira | Lemon balm
Verde | Green
Limão | Lemon
Frutos vermelhos | Red fruits

3,50
3,50
3,50
3,50
3,50
3,50

€CHÁ / TEA

Sagres 0.33l
Imperial | Small beer
Caneca | Large beer
Sagres s/alcoól 0,33l | 0% alcohol beer
Somersby de maçã 0,33l
Somersby Apple cider 0,33l

3,50
5,50

5

7,50

5

€CERVEJA / BEER

Macieira
Hennessy v.s. 
Remy martin

17
17

6,50

€BRANDY & COGNAC

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 



If you need information about allergens, please consult our
employees before placing your order No dish, food or drink,
including the cover charge, can be charged if not requested by
the customer or if it is unusable. VAT included at the legal rate.

Branco | White wine
Tinto | Red wine
 Espumante | Sparkling wine
 Rosé | Rosé wine

Tinta | Red wine 
Branca | White wine 
Rosé | Rosé wine
Espumante | Sparkling wine 

Baileys
Cointreau
Drambuie
Licor beirao

7

22

8

7

22

9

6

22

9

7

20

7

€

€

€

VINHO A COPO / WINE GLASS

SANGRIA 1,5L

LICOR

Whisky
Cutty sark
Famous grouse
Jim beam
Glenfidish 12 anos
J&B 15 anos
Red label
Grants
Bushmills
Jameson

Aguardente / Eau de vie
Crf velha
Aliança velha
Medronho Castelo de Silves

6
7
7
17

8

6
8
8

8
7
11

10

Vodkas
Eristoff black
Grey goose
Zubrowka
*Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda

Rums
Captain morgan spice
Captain morgan dark
Bacardi carta blanca
*Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda

Gins
Gordon's
Martin millers
Hendricks
Bulldog
*Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda

6
19
7
2

€ESPIRITOS / SPIRITS

7

8
7
2

8
11
12
11
2

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 



Dão | Touriga Nacional, Tinta Roriz, 
Alfrocheiro, Jaen 

15€GRÃO VASCO

If you need information about allergens, please consult our employees
before placing your order No dish, food or drink, including the cover

charge, can be charged if not requested by the customer or if it is
unusable. VAT included at the legal rate.

Cor vermelho-rubi brilhante. Corpo médio, 
taninos redondos e frescura harmoniosa.

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 

Bright ruby red color. Medium-bodied, 
round tannins and a harmonious freshness.

Alentejo | Antão Vaz, Viosinho

20€ESPORÃO

Cor rubi e final fresco, com notas de ginja 
e frutos vermelhos.

Ruby color with a fresh finish and notes 
of cherry and red fruits.

22€BARRANCO LONGO 

PRIVATE SELECTION

Algarve | Aragonez, Alicante Bouschet

Cor rubi intensa. Aroma a frutos vermelhos e bom
equilíbrio.

Deep ruby color. Red fruit aromas 
and well-balanced.

Douro | Touriga Franca, Touriga Nacional, 
Tinta Roriz, Tinta Amarela

20€DIÁLOGO

Notas de Earl Grey combinadas com amora preta,
nuances de grafite e um subtil toque mentolado que
acrescenta complexidade e frescura.

Notes of Earl Grey combine with blackberries, 
hints of graphite and a subtle minty touch that 
adds complexity and freshness.

Algarve | Negra Mole

29€PAXÁ NEGRA MOLE

Vinho complexo, com notas florais de rosa, cereja 
e um ligeiro vegetal. Macio, leve e com um toque salino.

Complex wine with floral rose notes, cherry and a
slight vegetal hint. Soft, light and slightly saline.

VINHO TINTO | RED WINE



Alentejo | Antão Vaz, Viosinho

20€ESPORÃO

If you need information about allergens, please consult our employees
before placing your order No dish, food or drink, including the cover

charge, can be charged if not requested by the customer or if it is
unusable. VAT included at the legal rate.

VINHO BRANCO | WHITE WINE

Fresco e vibrante, com notas cítricas e tropicais.

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 

Fresh and vibrant, with citrus and tropical notes.

Douro | Malvasia Fina, Viosinho, Rabigato,
Moscatel Galego, Arinto, Gouveio

18€ALTANO

Aroma muito fresco, cítrico e herbáceo, 
com um leve toque de baunilha e notas de ananás.

Very fresh, citrus and herbaceous aroma 
with a slight touch of vanilla and hints of pineapple.

25€BARRANCO LONGO 

SAUVIGNON BLANC

Algarve | Sauvignon Blanc

Aroma expressivo com notas minerais e maçã verde.
Na boca, é um vinho vivo e refrescante, com excelente
equilíbrio entre corpo, fruta e acidez.

Expressive aroma with mineral notes and green apple.
On the palate, a lively and refreshing wine with a
great balance of body, fruit and acidity.

Dão | Encruzado, Malvasia Fina, Bical, Gouveio

15€GRÃO VASCO

Vinho jovem e fresco, de grande intensidade
aromática, com notas de citrinos, fruta de caroço 
e ananás, além de nuances florais e minerais.

A young and fresh wine with great aromatic intensity,
showing citrus, stone fruit and pineapple, along with
floral and mineral nuances.

Algarve | Chardonnay

25€PAXÁ CHARDONNAY 

Cor amarelo-palha brilhante com reflexos esverdeados.
Aromas intensos de fruta tropical, como ananás e manga,
envolvidos por notas de baunilha e especiarias.

Bright straw-yellow color with greenish reflections.
Intense aromas of tropical fruits such as pineapple
and mango, with hints of vanilla and spices.



Douro| Tinta Roriz, Tinta Barrouca, Tinto cão

25€ALTANO 

If you need information about allergens, please consult our employees
before placing your order No dish, food or drink, including the cover

charge, can be charged if not requested by the customer or if it is
unusable. VAT included at the legal rate.

VINHO ROSÉ | ROSE WINE

Fresco e mineral. Com notas de jasmim e morangos.

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 

Fresh and mineral. With notes of jasmine and strawberries.

Algarve| Sangiovese e Touriga Nacional

23€BARRANCO LONGO - BLUSH

Aroma muito fresco, cítrico e herbáceo, 
com um leve toque de baunilha e notas de ananás.

Crystalline appearance. Light salmon colour. Rich
aroma with hints of nectarine. Fresh, creamy wine.

22€MELANGE Á TROIS

Dão| Tinta Roriz, Touriga Nacional, Jaen

Cor rosa salmão. Aroma de boa intensidade, com
notas de morango, cereja e frutos silvestres, notas
florais e a rebuçado.

Salmon pink colour. Aroma of good intensity, with
notes of strawberry, cherry and wild berries, floral
notes and sweets.



Távora-Varosa DOC

25€TERRAS DO DEMO BRUT 

If you need information about allergens, please consult our employees
before placing your order No dish, food or drink, including the cover

charge, can be charged if not requested by the customer or if it is
unusable. VAT included at the legal rate.

Intenso e frutado, com notas florais e cítricas.

Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato,

produto alimentar ou bebida incluindo o couvert, pode ser cobrado se
não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. IVA incluído à

taxa legal. 

Intense and fruity, with floral and citrus notes.

Bairrada DOC

16€MONTANHA SUPERIOR BRUT 

Cremoso e persistente, com notas 
de compota de fruta.

Creamy and persistent, with notes of fruit jam.

Reims, França | Pinot Noir, Pinot Meunier,
Chardonnay

125€VEUVE CLICQUOT BRUT

Fresco e persistente, com notas de pera e frutos secos.

Fresh and persistent, with notes of pear 
and dried fruits.

Reims, França | Chardonnay, Pinot Noir, 
Pinot Meunier

150€RUINART BRUT

Elegante e fresco, com notas de pera madura 
e frutos secos.

Elegant and fresh, with notes of ripe pear 
and dried fruits.

ESPUMANTE | SPARKLING WINE

CHAMPAGNE



O Douro é uma região rica em microclimas como
consequência da sua acidentada orografia, divide-se
em três sub-regiões - Baixo Corgo, Cima Corgo e
Douro Superior, produzindo-se em cada uma delas
vinhos de qualidade brancos, tintos e rosados, vinhos
espumantes, licorosos e ainda aguardentes de vinho
com especificidades próprias.

The Douro is a region rich in microclimates as a
result of its rugged terrain. It is divided into three
sub-regions - Baixo Corgo, Cima Corgo and Douro
Superior, each of which produces quality white, red
and rosé wines, sparkling wines, liqueurs and wine
spirits with their own specific characteristics.

DOURO

ALENTEJO

O Alentejo é uma das maiores regiões vinícolas de
Portugal, com cerca de 22.000 hectares,
correspondendo a dez por cento do total de vinha de
Portugal. Região quente e seca do sul, é dominada por
extensas planícies de solos pobres. As muitas horas de
sol e as temperaturas muito elevadas no verão
permitem a maturação perfeita das uvas.

The Alentejo is one of Portugal's largest wine-
growing regions, with around 22,000 hectares,
corresponding to ten per cent of Portugal's total
vineyards. A hot, dry region in the south, it is
dominated by extensive plains with poor soils. The
many hours of sunshine and the very high
temperatures in summer allow the grapes to ripen
perfectly.

MINHO

O Minho é a maior região vinícola portuguesa e situa-
se no noroeste de Portugal, limitada a norte pelo Rio
Minho e a Oeste pelo oceano Atlântico. No Minho
produzem-se vinhos de acidez e frescura
características das denominações de origem Vinho
Verde DOC e Vinho Regional Minho.

Minho is Portugal's largest wine-growing region and
is located in the north-west of Portugal, bordered to
the north by the River Minho and to the west by the
Atlantic Ocean. Minho produces wines with the
acidity and freshness characteristic of the Vinho
Verde DOC and Vinho Regional Minho designations
of origin.

DÃO

A região do Dão situa-se na Beira Alta, no Centro-
Norte de Portugal, protegida dos ventos pelas serras
do Caramulo, Montemuro, Buçaco e Estrela. As vinhas
situam-se entre os 400 e os 700 metros de altitude,
em planaltos de solos xistosos e graníticos de pouca
profundidade, onde abundam os pinhais, produzindo
vinhos encorpados com elevada capacidade de
envelhecimento em garrafa.

The Dão region is located in Beira Alta, in the centre-
north of Portugal, protected from the winds by the
Caramulo, Montemuro, Buçaco and Estrela
mountains. The vineyards are located between 400
and 700 metres above sea level, on plateaus of
shallow schist and granite soils, where pine forests
abound, producing full-bodied wines with high bottle
ageing capacity.


	LUNCH
	SOUP
	SALADS
	Vegetable cream soup
	4.5
	ON THE BREAD - served with french fries
	Prawn Caesar Salad  Salmon gravlax Caesar Salad  Chicken Caesar Salad  Mixed salad
	Cheese and ham toast  Chicken toast  Tuna toast  Club sandwich  Vegetarian club sandwich  Beef on the bread  Chicken on the bread  Mushrooms on the bread (vegetarian)  Beef burger  Vegetarian burger
	5.5
	8.5
	17.5
	10.5

	ON THE PLATE
	Fish of the day, roasted potato and “White Shell” salad
	Garlic prawn with toast’s  Steak 180g, french fries, salad, egg  Plain omelet, french fries  Cheese and ham omelet, french fries  Mushroom omelet, french fries

	KIDS
	Homemade Nuggets, french fries, salad  Beef steak 120g, egg, french fries, salad  Sea bass, vegetables rice  Pizza Marguerita

	DESSERT
	Créme brûlée Petit gâteau and vanilla ice cream  Sliced fruit or fruit salad  Ice cream scoop  (vanilla, strawberry, chocolate)  Handcrafted ice lollies  (May to October)
	4.5


	COCKTAILS
	TEQUILA SUNRISE
	As cores do nascer do sol com tequila, sumo de laranja natural e grenadine
	The colours of the sunrise with tequila, fresh orange juice and grenadine


	DAIQUIRI
	Morango | Melancia | Melão | Laranja | Ananás |  Maçã | Limão
	Escolha o seu sabor favorito e desfrute da combinação entre a acidez do rum e a doçura natural da fruta
	Strawberry | Watermelon | Melon | Orange | Pineapple | Apple | Lemon
	Choose your favorite flavour and enjoy the combination of rum’s acidity and the natural sweetness of fruit


	APEROL SPRITZ
	A amargura do Aperol dissipa-se nas bolhas do prosecco e da água com gás
	The bitterness of Aperol fades into the bubbles of prosecco and soda water


	PIÑA COLADA
	Cremoso e delicioso, com ananás fresco, rum e creme de coco
	Fresh pineapple blended with rum and coconut cream — creamy and delicious


	SEX ON THE BEACH
	A vodka e o peach schnapps ganham vida com sumo de laranja natural e um toque de grenadine
	Vodka and peach schnapps come to life with fresh orange juice and a dash of grenadine


	MARGARITA
	A frescura do sumo de limão natural envolvida na robustez da tequila, com um toque de sal
	The freshness of squeezed lemon embraced by the robustness of tequila, with a touch of salt


	ESPRESSO MARTINI
	Café e vodka bem gelados, com uma espuma elegante no topo
	Ice-cold coffee and vodka with an elegant foam on top

	BLUE LAGOON
	Transforma a vodka, blue coração e seven up numa bebida que dá vontade de mergulhar
	10,5
	Refreshing and blue turns vodka, blue curaçao and lemonade into a drink you’ll want to dive into


	LONG ISLAND ICE TEA
	Para os mais corajosos.  Vodka, gin, rum, tequila e triple sec disfarçados com sumo de limão e coca-cola
	For the brave. Vodka, gin, rum, tequila and triple sec disguised with fresh lemon juice and coca-cola


	OLD FASHIONED
	Um pouco de whisky temperado com angostura e laranja, suavizado com água e adoçado com açúcar
	Whisky seasoned with angostura bitters and orange, softened with water and sweetened with sugar


	NEGRONI
	Um clássico. A mistura perfeita entre gin, campari e martini, com zeste de laranja. Suave e forte
	A classic. The perfect blend of gin, campari and martini with a touch of orange zest. Smooth yet strong


	MANHATTAN
	Adorado pelos “famosos”. Um bom equilíbrio entre whisky americano e vermute italiano
	Beloved by the “famous”. A good balance between American whisky and Italian vermouth



	BAR
	ÁGUA / REFRIGERANTES / SUMOS WATER / SOFT DRINKS / JUICE
	APERITIVO / APERTIF
	Vinho do Porto tinto | Red Port Wine Pernod Ricard Campari single Campari spritz Aperol single Aperol spritz Moscatel Martini Rosso | Bianco
	4,50
	9,50
	3,50
	6,50

	CERVEJA / BEER
	4,50
	Sagres 0.33l Imperial | Small beer Caneca | Large beer Sagres s/alcoól 0,33l | 0% alcohol beer Somersby de maçã 0,33l Somersby Apple cider 0,33l
	3,50
	5,50
	7,50

	CAFETARIA / COFFEE
	BRANDY & COGNAC
	Expresso Café duplo | Americano Café c/ leite | White coffee Cappuccino Chocolate quente | Hot chocolate Latte macchiato
	3,50
	Macieira Hennessy v.s.  Remy martin
	6,50

	CHÁ / TEA
	Preto | English breakfast  Camomila | Chamomile Cidreira | Lemon balm Verde | Green Limão | Lemon Frutos vermelhos | Red fruits
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50
	3,50
	If you need information about allergens, please consult our employees before placing your order No dish, food or drink, including the cover charge, can be charged if not requested by the customer or if it is unusable. VAT included at the legal rate.



	ESPIRITOS / SPIRITS
	Vodkas Eristoff black Grey goose Zubrowka *Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda
	Rums Captain morgan spice Captain morgan dark Bacardi carta blanca *Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda
	Gins Gordon's Martin millers Hendricks Bulldog *Cola, fanta, sprite, sumo, tonic, soda
	Whisky Cutty sark Famous grouse Jim beam Glenfidish 12 anos J&B 15 anos Red label Grants Bushmills Jameson
	Aguardente / Eau de vie Crf velha Aliança velha Medronho Castelo de Silves

	VINHO A COPO / WINE GLASS
	Branco | White wine Tinto | Red wine  Espumante | Sparkling wine  Rosé | Rosé wine

	SANGRIA 1,5L
	Tinta | Red wine  Branca | White wine  Rosé | Rosé wine Espumante | Sparkling wine

	LICOR
	Baileys Cointreau Drambuie Licor beirao
	If you need information about allergens, please consult our employees before placing your order No dish, food or drink, including the cover charge, can be charged if not requested by the customer or if it is unusable. VAT included at the legal rate.


	VINHO TINTO | RED WINE
	15€
	GRÃO VASCO
	Dão | Touriga Nacional, Tinta Roriz,  Alfrocheiro, Jaen
	Cor vermelho-rubi brilhante. Corpo médio,  taninos redondos e frescura harmoniosa.
	Bright ruby red color. Medium-bodied,  round tannins and a harmonious freshness.
	20€

	ESPORÃO
	Alentejo | Antão Vaz, Viosinho
	Cor rubi e final fresco, com notas de ginja  e frutos vermelhos.
	Ruby color with a fresh finish and notes  of cherry and red fruits.
	22€

	BARRANCO LONGO  PRIVATE SELECTION
	Algarve | Aragonez, Alicante Bouschet
	Cor rubi intensa. Aroma a frutos vermelhos e bom equilíbrio.
	Deep ruby color. Red fruit aromas  and well-balanced.
	20€

	DIÁLOGO
	Douro | Touriga Franca, Touriga Nacional,  Tinta Roriz, Tinta Amarela
	Notas de Earl Grey combinadas com amora preta, nuances de grafite e um subtil toque mentolado que acrescenta complexidade e frescura.
	Notes of Earl Grey combine with blackberries,  hints of graphite and a subtle minty touch that  adds complexity and freshness.
	29€

	PAXÁ NEGRA MOLE
	Algarve | Negra Mole
	Vinho complexo, com notas florais de rosa, cereja  e um ligeiro vegetal. Macio, leve e com um toque salino.
	Complex wine with floral rose notes, cherry and a slight vegetal hint. Soft, light and slightly saline.


	VINHO BRANCO | WHITE WINE
	20€
	ESPORÃO
	Alentejo | Antão Vaz, Viosinho
	Fresco e vibrante, com notas cítricas e tropicais.
	Fresh and vibrant, with citrus and tropical notes.
	18€

	ALTANO
	Douro | Malvasia Fina, Viosinho, Rabigato, Moscatel Galego, Arinto, Gouveio
	Aroma muito fresco, cítrico e herbáceo,  com um leve toque de baunilha e notas de ananás.
	Very fresh, citrus and herbaceous aroma  with a slight touch of vanilla and hints of pineapple.
	25€

	BARRANCO LONGO  SAUVIGNON BLANC
	Algarve | Sauvignon Blanc
	Aroma expressivo com notas minerais e maçã verde. Na boca, é um vinho vivo e refrescante, com excelente equilíbrio entre corpo, fruta e acidez.
	Expressive aroma with mineral notes and green apple. On the palate, a lively and refreshing wine with a great balance of body, fruit and acidity.
	15€

	GRÃO VASCO
	Dão | Encruzado, Malvasia Fina, Bical, Gouveio
	Vinho jovem e fresco, de grande intensidade aromática, com notas de citrinos, fruta de caroço  e ananás, além de nuances florais e minerais.
	A young and fresh wine with great aromatic intensity, showing citrus, stone fruit and pineapple, along with floral and mineral nuances.
	25€

	PAXÁ CHARDONNAY
	Algarve | Chardonnay
	Cor amarelo-palha brilhante com reflexos esverdeados. Aromas intensos de fruta tropical, como ananás e manga, envolvidos por notas de baunilha e especiarias.
	Bright straw-yellow color with greenish reflections. Intense aromas of tropical fruits such as pineapple and mango, with hints of vanilla and spices.


	VINHO ROSÉ | ROSE WINE
	25€
	ALTANO
	Douro| Tinta Roriz, Tinta Barrouca, Tinto cão
	Fresco e mineral. Com notas de jasmim e morangos.
	Fresh and mineral. With notes of jasmine and strawberries.
	23€

	BARRANCO LONGO - BLUSH
	Algarve| Sangiovese e Touriga Nacional
	Aroma muito fresco, cítrico e herbáceo,  com um leve toque de baunilha e notas de ananás.
	Crystalline appearance. Light salmon colour. Rich aroma with hints of nectarine. Fresh, creamy wine.
	22€

	MELANGE Á TROIS
	Dão| Tinta Roriz, Touriga Nacional, Jaen
	Cor rosa salmão. Aroma de boa intensidade, com notas de morango, cereja e frutos silvestres, notas florais e a rebuçado.
	Salmon pink colour. Aroma of good intensity, with notes of strawberry, cherry and wild berries, floral notes and sweets.


	ESPUMANTE | SPARKLING WINE
	25€
	TERRAS DO DEMO BRUT
	Távora-Varosa DOC
	Intenso e frutado, com notas florais e cítricas.
	Intense and fruity, with floral and citrus notes.
	16€

	MONTANHA SUPERIOR BRUT
	Bairrada DOC
	Cremoso e persistente, com notas  de compota de fruta.
	Creamy and persistent, with notes of fruit jam.


	CHAMPAGNE
	125€
	VEUVE CLICQUOT BRUT
	Reims, França | Pinot Noir, Pinot Meunier, Chardonnay
	Fresco e persistente, com notas de pera e frutos secos.
	Fresh and persistent, with notes of pear  and dried fruits.
	150€

	RUINART BRUT
	Reims, França | Chardonnay, Pinot Noir,  Pinot Meunier
	Elegante e fresco, com notas de pera madura  e frutos secos.
	Elegant and fresh, with notes of ripe pear  and dried fruits.


	DOURO
	ALENTEJO
	MINHO
	DÃO

